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yolt, a városháza előtt, pontosan ott, ahol a 
pallosjog jelvénye volt a városház falára erő-
sítve. Tehát a székház északkeleti sarkától 10 
—1'2 lépésnyire. Egy 1751. évi bécsi térképen 
és az 177G. évi Bal la-féle térképen is ugyan-
arra a helyre van rajzolva. Az utóbbi térkép 
azonban már csak a pellengér helyének jelzi. 
A pallos által való utolsó kivégzés különben 
1832-ben történt. 

* 

A szegedi várnán elhelyezett katonaság-
nak külön vésztőkéivé volt, de a vát*on_kivül. 
Ez talán ínég a török időkből maradt meg, 
mert egy 1686-iki, tehát a visszafoglaláskor 
készült térképen már rajta van. A vár körül 
akkor széles, nagy lakatlan terület, üres, fü-
ves térség terült el. A mai Széclienvi-tér, a 
Klauzál-tér és a Rudolf-tér egyetlen nagy 
üres térség volt. A vár körüli vizesárok bele-
szakadt a Palánk külön árkába, ezen az árkon 
köiiilbeliil a Széchenyi-tér délkeleti sarkában, 
á Kállay Albert- és Keletiien-utca találkozása 
helyen vezetett keresztül egy megerősített híd, 
a Palánk főkapujához. A íiid előtt, a Széche-
nyi-tér pesfa'elötti park tükrének a helyén 
\olt a katonaság külön Vesztöhelye. Ez úgyiát-
szík szintén akasztóhely volt, mert az lüSö. 
évi tervrajz dombon álló négyoszlopos épít-
ménynek mutatja. Egy 1751. évi térkép még 
jelzi Alt iiiilitarischer Gerichls Platz? fel-
írással, de egy másik, 1771-ben készült rajzon 
inár nincsen rajta. 

A inai emberek, akik ma esténként a Szé-
rhepyi.-tér korzóján sétálnak, vagy azok. akik 
ügyes-bajos dolguk végzése miatt a városhá-
zára sietnek, nem is sejtik, milyen történelmi 
nevezetes helyek mellett mennek el. Mennyi 
kiontott véit takar itt az aszfalt. A katonai 
ves/töhely pontos helyét ma már nem lehet 
megáll ipilani, de a város kivégző- és pellen-
gér-helye pontosan meghatározható. Talán 
érdemes volna ezt a helyet valami módon meg-
jelölni, talán egy az aszfaltba ereszlett kőlap-
pal. A városháza- lakira, pontosan az észak-
keleti sarkára újra föl kellene tenni a város 
.régi vét hatalmi jelvényét, a pallost tartó em-
beri kart. emléknek. Alatta a falba eresztett 
köláblán meg lehetne magyarázni néhány sor-
ban a jelvény és a hely történeti jelentőségét. 
Olyan szegény a mi városunk történeti em-
lékekben.-hogy érdemes niég a legkisebb ada-
tot is. amely a város múltjára vonatkozik, va-
lainiképen inegürökiteiii. 

Ajánlom ezt a város kullui tanácsnokának 
figyelmébe. 

Francia háborús humor 

Ismeretes, hogy a francia hadvezetőség meg-
tiltotta a liadbavonult katonáknak, hogy meg-
írják rokonaiknak és ismerőseiknek tartóz-
kodási helyüket. A leveleken kizárólag a tá-
bori posta száma szerepel és a katonai pos-
tahivatalok a tábori posta-szám alapján jut-
tatják el a leveleket. Ebből születelt a kö-
vetkező éle: 

Két katona üldögélt lenge trópusi öltözetben 
a sivatag homokjában. 

— Rémes, hogy nem Írhatom meg a fele-
ségemnek hogy hol állomásozunk . , . Már a 
harmadik hósapkáf küldi. 

A franeia katona kedély a Maginot-erüdvo-
unlat Maginot-pcnziór-nak keresztelte el. Az 
eri'iilitménvvonal lakói ugyanis inindezideig, 
aránylagos kényelmükben, alig éreztek vala-
mit a Háborúból A kedélyes francia katonák 
szerint a következőképpen fest egy napipa-
rancs a >Maginot-penzió--ban: 

9 óra: kávé kaláccsal, 10: tornagyakorlatok, 
11: gramofonzene. 12: ebéd, 13-tól 15-ig pihe-
nés, lt> óra: kártyázás. 17 óra: a szemben-
álló német csapatok barátságos üdvözlése, 19 
óra: olvasás, 19 óra: a posta szélosztása, 20 
óra: keresztrejvényfejtés és malmozás, 21' 
óra vacsora, 22 óra: beszélgetés, 23 óra: le-
fekvés. . , 

\ francia katonák véleménye szerint az a 
legnagyobb büntetés, ha valakit hazaküldé-
nek a Maginot-vonaíról. 

Igy alakult ki aztán az a fölöttébb jellem-
ző francia mondás, hogy a polgári lakosság 
azt várja, hogy mikor ér véget a háború, a 
katonaság viszont azt szeretné tudni, hogy 
mikor kezdődik meg. 

Hem bánja meg, 
ha kárpitozott bútor szükségleiét nálam szerzi 
be. — Modern recamiék. ottomán, matrac állan-
dóan raktáron. Megbízható munka olcsó árak. —> 
Unió könyvre is. Vitéz SüVEGIJ DEZSŐ kárpi-

tosmester Kűllav Albert (Ilid) utea 1 szám. 

OiiHopaeá és flszfi cipőh, 
csizmák 

specialistája, az ,,OBI" és a WnpriQ DllgO-
l'iszf nullá/at' Egvle' ®ziUitó!a M" njrs-'ér 

Amerikai citromos 
k é s z í t m é n y e k 
arcvize'r, krémek, olajok, púderek. Szepló elleni 

lényvédő szerek. 

Rei'er Oszkárné kozmetikai intézete 
Szegőd, Dugonics-tér 1!, I. em. Telefon 26—02. 
Ajroipotás. Szépséghibák, szemölcsök, szőrszálak 

rőglegos eltávolítása, l'énykozelés. 
Tanitrányok kiképzése. Olcsó bérlotndszer. 
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Irta: Kalmár-Maron Ferenc 

Sötét az éj, csillag se fénylik 
Sóhaja támad messzi földnek. 
Bábel népei jönnek . . . jönnek, 
Rímük, jajuk fölzúg az égig: 
Hol van a fény és hol van Isten? 

Lenn az avar titkokat rejt ínég, 
A megtépett fák félve súgják; 
Három Királyok régi útját 
az új viharok eltemették... 
Hol van az út és hol van Isten? 

Alszik a Föld, senki se óvja. 
Égi szemek neiii őrzik álmát. 
Hajnal jöttét hiába várják: 
Meghalt az öröm hírhozója. 
Hol \an öiöm és hol van Isten? 

Ahol a .lóság útnak eredt, 
megbocsátott és jövőt adott: 
minden néma és minden halott, 
a csönd honol Názáreth felelt.. 
Hol az élet és lioi van Isten? 

l'tthlan úton, komor sorban 
•a múlt és ma egyszerre lépett. 
S minden élet halálra érett 
az átkozott, bűnös ijabylonban 
IIol a jövő és hol. a an Isten? 

Uj forrást lelt az ősi átok, 
Kiséi t a tegnapok regéje. 
S ajándékkal lépnek eléje 
új utakról az új királyok. 
Hol az áldás és liol van isten? 

Lelkük föltépett útra kelve, 
aranyba, vasba, vérbe mártva: 
Ezt hozzák apró jászolába. 
. . . S hallgat a Jóság Fejedelme. 
Hol a béke és hol van Isten? 

I ram légy i t t ! . . . mindenki lásson. 
Az út fürödjék csillagfényben, 
ima szálljon a fényes éjben. 
Legyen csönd. Hóesés. Karácsony . . , 

Mert elmúlik a világ vétke 
És s/ebh élet pihen a lögön. 
Mert itt a fény, az út. az öröm, 
Élet. jövő. áldás és béke 
ha itt velünk, bennünk az Isten.. . 

Dugonics András 
születése 200-ik évfordulójának méltó 
és a maga nemében páratlan megün-
neplésére készül a szegedi Dugonics-
Társaság 

(.1 lieimaiísMrorsziip munkatársától) Szeged 
• miivelt társadalma s vele az egész magyar iro-
dalmi világ nagy ünnepségre készül. Az 1910-es 
szökőévben, amelynek küszöbén állunk, Dugonics 
András születésének második centcnnáriumát ün-
nepli a mníryar irodalom. Az első magyar «ro. 
maii , azaz mai értelemben vett regény megalko-
tója születésének kétszázeszlendős fordulója al-
kalmából bizonyára mindenütt, ahová csak elju-
tott a magyar könyv, a magyar írás. megemlé-
keznek Dugonics Andrásról, a szegcdi kegyesren-
d: tanárról. De az ünneplésekről mégiscsak a sze-
gedi Dugonics-Társa súgnak jut ki az oroszlán-
rész. illetőleg az ünnepségek rendezéséből. Ez a 
közel ötven esztendeje működő irodalmi cs újab-
ban tudományos társasán ors/ásraszóló. sőt or-
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fzághatárokon tél is érdeklődést keltő ünnepsé-
gekre készül. Az irodalmi és kuttárhistóriai ki-
állítások közölt eddig páratlanul álló, rendkívül 
érdekes kUUjtást készítenek elé. A kiállítás szín-
helye Szeged és anyaga fölölel mindent, ami vo-
natkozásban áll Dugonics András életével és 
munkáságával, sőt valósággal visszavarázsolja 
nz els«'í magyar regényíró korát, szokásaival, ru-
házatával, bútoraival, furcsaságaival és levegő-
jével együtt. 

A nagyrnnlfíi és értékes kulturális tevékenysé-
get folytató Dugonics-Társaság elnökévei: Vá-
r a d , Imre er. egyetemi professzorral folytat-
tunk beszélgetést a Dugonics-bicentennáriuni or-
szágos ünnepségeivel kapcsolatosan. Bevezj-íés-
képj an nétiány adatot kértünk a névadóját ün-
ncpio társaságtól s annak eddigi működéséről. 
Yárády Imre dr. az alábbiakban nyilatkozott: 

— A Dugó :cs-Társaság 1892-ben alakult meg 
Szegeden. A Risfaludy-Túrsasag szabályzatát tet-
te saját működésének alapjává és szigorúan csak 
irodalmi, irodalomtörténeti téren fejtett ki tevé-
kenységet. Évenként átlag 8—10 föloivasó-ülést 
rendezett kezdetben s ezeken az üléseken az or-
szág minden jelentősebb költőjét és íróművészét 
igyekezett megszólaltatni. Vándorgyűléseket Is 
rendezett a társaság. Budapest és a vidéki cent-
rumok irodai mi élete közötti kapcsolatok kíépí-
té.se Céljából s a világháború előtti régi időkben 
fiatal írók munkáinak kiadásával, irodalmi díjak' 
kitűzésével is hasznos szolgálatot tudott tenni a 
magyar kultúrának. 

Várady professzor a továbbiakban a Dugo-
nics-Társaság anyagi körülménveirőt beszélt. El-
mondolfa. hogv a társaság tekintélyes vagyona, 
fimdv körülbelül tO.tVHJ békej>eli korena volt, ha-
dikölcsönbe fektetve elértéktelenedett s azóta a 
társaság működése szükségszerűen szűkebb kere-
tek közé szorult. Elveitől eltérően vendégeitől a* 
utazási terhek személyes vállalását is kénytelen 
má már elfogadni és kiadványait redukálni. Ván-
dorgyűlésedre a legritkábban vállalkozhat. TTegy 
ilven anvagi nehézségek ellenére is eélkitflz-(éj-
nek javarrézét meg tudja valósítani, az elsősor-
ban utolsóelőtti elnökének: * z a t a v Józsefnek, 
nz orszásosan ismert „literátus főkauitánvnak i 
érdeme, aki tekintélves anyagi áldozatokat is ho-
zott a társ.ung érdekéhen. amelvet saéleskörfi tu-
dásával, emelkedett szempontjává?. író? tevékeny-
ségéről éppolvan hatásosan szolgált, mint kiter-
jedt ismeretségévet az egész magyar nyelvterület 
Írói között Halála nagv veszteség volt a társn-
aágra, ameiv hosszú ideig nem is tudott dönteni 
«z elnöki tisztség betöltése felől. Alig egv eszten-
deje egészített© ki újból tisztikarát a szegedi Du-
gó nies-Társaság. A literátus főkapitány utóda 
V á r a d y Imre dr. professzor lelt. a szegedi lu-
éományegyetem bölcsészeti karának dékánja, aki 
•nafta is kitűnő irodalmár és mindenképpen at-
fcn'uezs eire a tisztségre. 

—- Tavaly novemberben tartott közgyűlésen 
határozta el a Dugonics-Társaság, hogy munka-
kórét kibővíti a szépirodalom területén tul olyan 
kulturális igények kielégítésével is. amelyek szol-
gálatára más szerv Szeged városában egyei őre 
"nincsen. Programjára tűzte tehát történelmi és 
művészettörténeti, sőt zenei kérdések tárgyalásai 
is, nagy súlyt akarván helyezni a társadalom leg-
különbözőbb rétegeinek a kulturális munkába 
való beszervezésére. Újból intenzívebbé akarjuk 
tenni ezenfölül az összeköttetést a fővárossal és 
a vidéki kulturális egyesületekkel — folytatta 
nyilatkozatát a Dugonics-Társaság elnöke, majd 
rátért az 1910-ben rendezendő Dugonics-ünnepsé-
gek re. 

Az érdekes kiáliiíás 

•— Dugonics András születésének második 
eentennáriuma alkalmából nagyszabású Dugonics-
kiállítást tervezünk, amelynek uiöimmktóaíai 
már folyamatban is vannak. Ez az érdekes ki-
állítás a maga nemében, alighanem a» első kísér-
let Magyarországon és célja hogy az- író alakja 
és munkássága köré megelevenitse az egész kort. 
szellemi, társadalmi, sőt gazdasági sajátságaival 
Ogyütt Széleskörű anyaggyűjtéssel fogjuk bemu-
tatni a Dugonics András származására és csa-
ládjára vonatkozó dokumentumokat, élclo minden 
állomásának materiális és szellemi környezetét, a 
gondolkozására és irodalmi munkásságára hatás-
sal volt szellemi áramlatok tényezőit, Dugonics 
saját kéziratos és nyomtatásban megjeleni mun-
káit, a reávonatkozó irodalmat, Dugonics könyv-
tárát, a föltűnően szép számú Dugonics ikonográ-
fiát — képeket, festményeket, karcokltokat róla 
— s végűt Dugonics hatásának nyomait iro-
dalomban és a szellemtörténet más ágában. 

Az érdekes kiállítás keretében megelevenedik 
Szeged, Nagyszombat. Pest, Tatá. Tétéig., Vác, 
Privigvc, egykorú, eddig ismeretlen térképe é« 
metszete és igensok korrajzi dokumentuma, amely 
ezúttal kerül először a nyilvánosság elé. De meg-
ismerkedhet a kiállítás látogatója a mindennapi 
éíet milliőjével is — kétszáz esztendő távlatából 
—, mert minden bútor, kép és használati tárgy, 
amelynek keretébe a kiállítás beleilleszkedik, 

szigorúan egykorú és a legkiválóbb mtkwrui és 
iparművészeti szakértők állítják össze a beállítás 
keretének anyagát. 

Ismeretlen Dugonics-kéziratok 
t 

— A kiállításon kívül maradandó munkával is 
te akarja róni a társaság névadójának a megem-
lékezés obnlusát — fejezte be nyilatkozatát Yárá-
dy dr. professzor —: közel 500 oldalas- köretet 
rendezünk most sajtó alá. általános éniekií, ' de 
Dugoniccsal kapcsolatos irodalmi kérdésekről. 
Kiadásra keriil ezenkívül Pturonics Andrásnak 
kit eddig hozzáférhetetlen kézirata is. "•M-lveb'o'k 
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Hol volt Szeged vesztőhelye? 
I r t a : Cs . Sebestyen Károly 

A szegedi Várost Múzeumban őriznek egy 
fih-zrs fegyvert, egy széies furcsa alakú, hns/.-
szunjelű szóró-vagú- szerszámot, amelynek 
mindkét oldala a t acélba maiatott ékítmény-
nyet, címerrel és évszámmal van díszítve. Az 
t syik oldalán Magyarország és Cseh atszág 
egyesített rímere van. közepéa a Habsburgok 
házi, címerével. A címerpajzsot hercegi koro-
sa, fedi be. fölötte E F betűk és az 1589 év-
szám látható. A másik odalori hasonló efren-
dezéssel ugyanaz a két betű és évszám van a 
hercegi korona alatt pedig. » címer helyén, 
egy u. n- András-kereszt képe. van az arcúba 
lemaratva. Rek2 .n« r Jáaos * Szeged város 
•története* rima munkájában azt mondja, hogy 

a koronaőrökéhez hasonló régi p a l l o s a 
város vérhatahni joganak (pallos-jognak) mai 
napig fönnmaradt jelvénye. Nem tartozik ide 
annak bizonyifcfea, hogy ez a fegyver miért 
Eeu» lehet a város pallósa, elég tegyen, az a 
megjegyzésünk, hogy ez a fegyver sem szegedi 
sem pallos m h i lehetett soha. Ez természetese i 
•em, zárja ki azt, liogy ezt a. díszfegyvert va-
lamikor Re kasznalták volna a városházán a 
város pallosjogának jelképeként. Nem lehetel-
W.iu hogy ex az, állítólagos pallos annak idején 
a XY Hl. századbon. szintén bizonyítókként 
szolgált a város szabad királyi jogának vi>z-
sxa&zerzésébew. De ez akkor éppen olyan Aii-
tele?* bézítayiáéb volt. mint az a bizonyos, a 
»ü<wábök feihifclaszott címeres pecsétnyom*'. 

láz az állítólagos városi pallos nem kard-
féle. tóháf fejrétólre nem alkalmas, ex. tulaj-
donkénen a l a h á r d , mégpedig ennek a fegy-
vernemnek egyik. Franciaországban és Itáliá-
ban a XV. és XVF. században divatban voft 
fajtája, amely g-t á v e vagy e o u s e név aíaff 
ismeretes cs akkoriban a darabout-Katónusig 
fegyvere volt. különöseit Burgundiában hasz-
náltak. Merész Károly burgundi herceg' gya-
logos hadarnak főfegyvere volt ez. Ez a fegy-
ver csak szólásra és ülésre alkalmas, de fej-
vélelre scntatLcseive. Erre a célra tudvalevő-
leg vagy egyenes pengéjű súlyos kardul, vagy 
megfelelő bárdot használtak. Márpedig, e.z a 
szegedi állítólagos pallos sent az egyik, set» a 
másik csoportba nem tartozik. 

Kétségtelen. liogy Saegeibwk volt pallosjo-
ga. amely a törők hódoltság alatf ngvan >zn-
nefelt. de a város a visszafoglalása után újra 

birtokába kerüli abban az I7L7_ évi kiváltság-
levélben. amelyei III. Károly kir.áíy álíifoa 
ki Reizner szerint a vérhatahni jog i'öliftcie-
té'ére vásárok és más sokadahnak alkalmá-
val a székágülcSen egy fényes pallos, illetőleg 

báré volt kouggesztve. láz azonban valószínű-
leg esak a legrégibb széképülclr- vonatkozik1, 
auö, amely valahol a inai. Rudoff-fér détl >e-
szén. állott s amelyet az 1715—.iö. évi vár-
építési. munkáik nűatt Iehontollak. De az 1728-
han a mai városháza helyén íö'épirelt ú j szék-
épületen már á l l á n d ó cégérként volt föl-
fűzve a pallos, mint azt egy 1799-bői szárma-
zó regi tervrajx matatja. A kicsiny, egyeme-
letes ház honiinkzahk akkot északra, a dkií 
Zs tör-ö tó házi ©tétekintett; az emeíeren. acmaí 
poígármesiem szoba helyén, volt a városháza 
taná--«term*, kel ablakkal keletre, tékumowl 
északra. Eiüiek a tarkán volt kívül, az abla-
kok magasságában egy fáiból vagy vasbók ife-
nitett «wJte*it kar, amely a markában tartotta 
a tölteté alté egyenes kardot: a p a d t a s t . 

* 

Szegedem » XVIIT. század elejéw kéítól© 
módónt végezték ki> a. gonosztevőkeh. 
akasztói,sah vagy fejvétel ólján. A legcfsd 
veo.és a faJtesjog visszaszerzése u?á» 1723-Jím 
volt. .Ugyanez, évben említenek egy A l t a s z -
t ö l . a l m o t a Mocersniái iratármes^ttapitas 
aíkairuMvaf. írdist, hogy ezen. a hahtfum akasz-
tották í«» ezt a* első elíiéLlcL egy Gaítévv-h 
M-idoa fkíw télifeszöí is Bnlvajt. Az t?7!í-kan 
készfiit Ü*1 la-féle váro«-Léikép a mai Bő-
i<n««Kt a ílaias felé vezető országúi meiletT je-
löl meg egy vesztőhelyrt. az l 7S4. évi ik Jó-
zsef császár-féle országos Icrképfőtééfef j í c 
odi lapján, ugyanazon a helyet? van a 
H o - c l v g e r i s k b nevű veszlóhety megj'-

Líihe. Ex körűibe!ül a mai gázgyár és vffkt»y-
telcp he-'yéfv volt A gázgyár kornyékét 
I.W-beiii is h ó h é r te 1 e k n e k nevezfiüí, 
götköaöir tei űler volt, amelyet akkor oszfoftöá 
ki házhelyeknek. A négykőaszfopes ftítefáí 
ezen. a helyen a város r722-fie:i álfiCTalb* fő) és 
csalt lá:il-l)en bontották le. A vár< sm»ft sajáí 
bf.hérja voll. címek pedig küTön segédje; a 
s t ek e n k n e f fStcekenkneehfj. A ftóhéi 
az akasztás es fejvétel mellett még az. vríf á 
imalala, hogy a gyanúsviselcfű nőket ő sep-
nizle ki a városból, de még a nyeíwsfccfjő asz-
szenyokal De sek dolga volna szojJínyiTeft, 
lia iua is érvénybea volnának a refef törvé-
nyek. Fizetése is volt a hóhérnak: évi Hid fo-
rint. ami bizony elég sok a XY11L században, 
anűkov a renthubizfos csak 80 foriwFoF kn-
pctL 

Volt azonban a városnak még egy másik 
vesztő frríye it? abban az időben, ahol azon ha a 
úgyláIszik esak- a- lelejczés-h lörténtöD és a 
kijielleoeérezések. Ez a n«al Szécltrinyfetóic»» 



d e l m a g v utons/.vu 
rólam, ele a poétika tanárom még akkor se 
akarta elhinni, hogy teljesen itaztáhau va-
gyok az óda i 'nyegcrel és 4ennészetrve!, 
amikor az öhképzoküri óóapá lyáza t mind-
két j u ta lmá t én nyertera el. H i ába . ' akkor 
még nagyim komolyan vették a poézist és 
Jta néhai j ó Bckefi Antal nem karul fó l a 
l ap j ában k i tudja, m a ta lán kénytelen 
lennék miniszteri tanácsossággal keresni 
meg a mindennapi kenyerei ! ' ) 
r Ezt megelőzőleg búcsúzott el Juhász 
Gyu l a a szegedi piari-'a g imnáz iumtól , c!-
iiv.ent a váci kolostorba aoviciusn ak. A 
Iköltő vallásos családjának, de főleg ^cdes-
'anyjúnak mélységes vágya ez. A családban 
van is több piarista tanár és juhász Gyu-
la-pap-tanár sorsa szinte folytatólagosnak, 
'természetesnek látszik, 
g Ugyanezen a napon, amikor megnyí l ik 
előtte a rend kapu ja. Budapesten, a „fény 
ivarosában" megjelenik az első verse a 
Budapesti Naplóban. Ovidius a címe. 
í Egy esztendőt töltött a kolostor falai lcö-
7öU. A fehér, h í hös cellák emlékei egy 
életen út kísérték, aztán visszatért a szege-
ik g imnáz iumba. „Sajnálom, hogy rendünk 
elveszíti önt — mondotta Búcsúzóul a ma-
gisler — és sajnálom önt is, mert ö n nem 
az az ember, ak i boldogulni tudna Irini az 
életben!'.4) B i zony . . . nem is t u d o t t . . . Ls 
ezt ő maga ismerte be elsősorban. hogy 
'„csak egy könnv volt. mely a porba hul l t , 
egy csók, mely hideg köre lelt. egy pillán- j 
gó, k i csillagot keres s elgázolja egy dur-
va szekeres". 

|; Az éreíiségi után következtek a nélkülö-
zések között is boldog egyetemi évek. me-
lyek sírigtarló barátokkal a jándékozták 
meg a modern magyar l íra kitűnőségei fcö-
7tik 1904-ben a László-gimn. nevelője veit 
!és amikor elérkezik a tanári diplomához a 
"Szeged és Vidéke — amelynek belsőin un-
katársa is volt — boldog örömmel közl i 
,1906 jún ius 7-én: l'j ianítr c ímű hírében: 
j,.a budapesti tudományegyetemen k i tűnő 
jfiikerrel tette le a tanári vizsgáját Juhász 
|Gvula. Neve nem ismeretlen a szegedi kö-
zönség s egyáltalán a magyar irodalom 
iránt érdeklődők előtt. Juhász Gyti lu az 
u j . a f iatal, a modern, a magyar iro-
dalom egyik legerősebb tehetsége, 
púi. színes, pompázó és friss tehetség, akinek 
már most fiatalon is nagv és jelenlékeny 
hetve van a költészetben. Verseinek jőrésze 
a Szeged és Vidéke tá i ra«n a iában jelent 

Juhász Gyula: Szegedi fiskert, Homokéra, 
sa-ürá, um . x tt r>. 

*) Erttec Gyula: í.álftguiás J-ihász Gyulánál, 
Uj élet. Szegfő t'.eg Xtt. 

meg legelőbb, aztán a flet, a Budapesti 
Napló, a Magyar Szende és a Pesti Nap ló 
hasábjain közölték sorra modern vs mély, 
költeményeit. Mint krit ikus is elsőrangú; 
amikor a kenyérért való harcban a tanári 
oklevelét megszerezte, az oklevél nem adott 
neki sem több tudást, sem több tartalmat, 
csak diplomát. Bizonyos, hogy a kivételes 
tehetségű szegedi író díszére vál ik ennek 
a karnak is. mint olyan ember, akinek min-
denkor van mondanivaló ja , gondolata és 
kifejezésbeli eszköze". 

. . .Elérhetet len álmai közé tartozott a 
tanári kinevezés s amikor megkapta, a leg« 
1 -oldottabb emberek önfeledt, ú j jongó hang-
ján újságolta el az utcán a nagy hírt ba-
rátainak.0) Persze akkor még nem tudta , 
hogv mit jeleni a morvahatáron petróleum-
lámpa fénye mellett a magyar ku l tura 
apostolának lenni. Szívdobbnnó fájdalom-
mal vágyott később a „városba", ahol 
könyvek vannak i s ahol a könyvekről em-
berekkel beszélni is l ebe t . . . 

1906 augusztus 29-én megint csak a Sze-
ged és Vidéke adja tudtul Szeged költőfiá-
ról szóló tanügyi hírt : „Magyar Gábor, a 
kegyes tanítórend főnöke Juhász G y u l a 
középiskolai tanárt a ir.áramarosszigeti 
kegvesrendi főgimnáziumhoz rendes tanár-
rá kinevezte". 

c) Bob: Juhász Gyula elkeseredése, Szeged és 

Vidéke, 1911 Hí. 7. " {Folytatjuk.)' 
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kultúrtörténeti érdekességei sok meglepetést íg?r-

nek. 

A Dugonics-Társaság elnökéiül D i ő s i Géza 
tír. líCgyesrendi tanárhoz mentünk, ho© belete-
kintsünk Dugonics András két, legújabban fölfe-
dezett. kéziratkötelébe, amelyek a jubiláris esz-
tendőben kiadásra kerülnek. Két vaskos, vihar-
vertkülsejü, öreg könyvet tesz elénk az asztalra 
Dióst Géza dr, a Dugonics-Társaság tagja és a 
legkitűnőbb Dugonics-kutató, aki a tét munkát 
jelenleg behatóan tanulmányozza és előkészíti a 
kiadásra. Az e©ik kötet — Dugonics András jel-
legzetes kézírásával — 351 oldalon a ma©ar vá-
rak történetét tár©alia különböző 'forrásmunkák 
felhasználásával. 1© Bogerius: Carmen mies-
rablec, Yály András, Istvánffy történeli munkája, 
Túróczy krónikája, Carolus Vindisch geográfiája, 
Bél Mátyás földrajzi munkája és Katona Dénes 
históriai munkája nyomán írta meg Dugonics 
András 378 magyar vár történetét. tAba-uj-várc 
nz clsö, miután pedáns módon betűrendben szedte 
a várakat és az utolsó Selmec, ugyanis csal; az 
»5k betűig jutott el munkájában s í © Szeged vá-
ra, szülőföldjének legendás, régi vára sem szere-
pet a könyvben. A történeli munka címe latin: 

— -T-T 

• • • 
Í . . . •"* 

f £ 

sí 

' 4 > rá • 

h h 
7 i pi j ...,..,. m p , 

Manusci-iptuni Originál® de Areibus Itcgni ítun-

gar. relictiiin. Ab Andrea Dugonits Prof. Univer-

.sitalis p. o.s viszont az egész munkát magyar 
nyelven írta, nagy körültekintéssel, rengeteg for-
rásmiHikára hivatkozva. Ezt az eddig ismeretlen 
Dugonics-kéziratot most vásárolta meg a szegedi 
Dugonics-Társaság, amikor a budapesti postata-
karékpénztár árverésén dobra került a néhány év-
vel ezelőtt elhunyt Szalay József, a Dugonics-Tár-
saság egykori elnökének könyvtára. 

A másik kéziratos kötélről eddig a Dugonics-
irodalom nem tudóit, ezt véletlenül fedezték tot 
a csipai (Szolnok-megye) plébánia irattárában, 
ahová ugv került, ho© Dugonics András egy.V. 
unokaöccse: Benilzky Alótic volt másfél évszázad-
dal eezlötf n csépai plébános s ö öri/.te meg 
könyvtárában nagybátyja iljúkoii munkáit. A kö-
tet cimc: 'Dugonics Juivuilia s több talinnvelvii 
szenlin-széil és tudományos éilekczé.s közölt ma-
-iibán foglalja Dugonics Andin- el-ó. mavv n-

nyelvü szentbeszédet, amelyet a szegedi Szenl 

György-templomban mondott el szülei jelenlété-
ben Péter-Pál ünnepén. Ezenkívül a kötet legér-
tékesebb »leiete: Dugonics magyar nyelven frl 

iskoladrámája, amelynek eddig sem címét, sem 
tartalmát nem ismertük, csak annyit tudtunk róla, 
bogy létezett, mert Dugonics valahol feljegyezte, 
hogy Ezt a darabot előadták Szegeden. 17CC-ben-. 

Az iskoladráma címe: /Egyiptomi József élete és 

viselt dolgalc és karénekekkel tűzdelt, verses for-
mában tárgyalja József eladatását, áloaiíejtését, 
Jákob fiainak útját Egyiptomban, majd József di-
csőségét a fáraó jobbján. 

Sok irodalmi meglepetést, kulturcsemegét igéi 
tehát Dugonics András születésének kétszáz-
esztendős jubileuma Szegeden. Meg kell említe-
nünk még hamarjában a 150 éves Etelkát is, az 
első élő Etelkát, akinek keresztlevele is a kiálló 
tás kuriozitásai közé tartozik. Az Etelka nevet 
ugyanis Dugonics András kreálta az Etel, vagy 
Llele férfinévből, de regényének nagy népszerű-
sége s az a hit, hogy ösma©ar nöi névről van 
szó egy évszázadon keresztül az Etelkák egész 
ármádiáját eredményezte . . . Beszélhetnénk még 
a finn vonatkozásokról is nz eisü magyar regény-
ben, az /Etelkác.-ban. ahol a hős, a karjel lovag az 
északi napfény dicső országábol jött a nia©ar 
lánykát meghódítani . . . A többit azonban lindd 
mondja el a jövőévi nagyszabású kiállítás Dugo-
nics András, az első magyar regényíró dicsősé-
gére . . . 

Csúnvi Piroska. 

Régi idézet 

Igensok angol lap idé/.tc az utóbbi időbér, 
G B. Shnwnak egy cirkuszi előadáson' elhang-
zóit kijelentését. A kijelentés sok-sok évvel 
ezelőtt hangzott el nz oros/lánszeliditök mu-
tatványával kapcsolatban. A londoni lapok' 
annakidején megírták s most előszedtél: a po-
ros fiókból. 

— Sohasem becsültem sokra az oroszlán-
szelidilök bátorságát — igy kezdődik a nyi-
latkozat. — Ott benn a keimben erős vas-
rács védi őket a/ emberek töt. Egy ot osztón 
ugyanis nciii'olyou veszedelmes szörnyeteg. 
Nincsenek tióji'ásai és tcigázási szándékát, 
politikai elvei, min lov tgraskodik, nem rá 
tárti a s/.áftna/.ásárn, elükeiü társndatmi öi-
lásáfa, mfivellségére, jó modorára; szóval 
semmi ot.a sinrs ai ra, hogy mindent ctpusz-
tilson, aniit nem tud fölfalni . . -


